AHOTaWR EMcHMmmiEMg

Mucuuniaina «Kyaemypa naykoeoi ykpaincvekoi moeu» tependadae (opmyBaHHS
KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI acHipaHTiB: HAOYTTS KOMYHIKQaTUBHOTO JOCBIAY, IO CIIPHUsIE
PO3BUTKOBI KpeaTUBHUX 3/110HOCTEN Ta CIIOHYKae A0 caMopeanizamii (axiBLIB Ta aKTHBI3ALII0
MI3HABAJIBHUX IHTEPECIB, pealli3allil0 eBPUCTUUYHUX 3/110HOCTEN ISl (POpMyBaHHS MPOQECIiHOI
MalCTepHOCTI Ta KOHKYPEHTOCITPOMOKHOCTI Cy4acHOTO (haxiBIIs.

Meta BUBUYEHHSI HABYAJIbHOI IMCUMILIIHM — BUPOOJICHHSI HABUUOK ONTUMAIbHOI MOBHOT
NOBEAIHKM Yy TmpodeciiiHiii cdepi: BIJIMB Ha CHIBPO3MOBHUKA 3a JIOINOMOTIM BMLUIOIO
BUKOPHUCTAHHS MOBHHUX 3ac001B, OBOJIOJIHHS KYJBTYpPOIO MOHOJIOTY, AlaJiory Ta MOJUIOrY;
CIIPUUHATTS ¥ BIATBOPECHHS (DaXOBUX TEKCTIB, 3aCBOEHHSI JICKCUKH 1 TEPMIHOJIOTIT CBOrO (haxy,
BUOIp KOMYHIKaTHMBHO BMIIPAaBJaHUX MOBHHX 3ac001B, IMOCIYIOBYBAHHSI PI3SHUMHU THIIAMH
CJIOBHHUKIB.

3aBIaHHAM JUCHMIUIIHM. cPOpPMYBAaTH UITKE 1 MpaBUIBHE PO3YMIHHS POJi JAepKaBHOL
MOBU Yy mpodeciiiHOl IiSAIBbHOCTI; 3a0e3MeUnTH JOCKOHAJIEC BOJIOJIHHS HOPMaMHU Cy4acHOT
YKpaiHCBKOi JiTepaTypHOi MOBH Ta JOTPUMAaHHS BHUMOT KYJbTYPH YCHOTO, MHCHMOBOTO
MOBJICHHSI; BUPOOUTH HaBHYKH CAMOKOHTPOJIIO 33 JOTPUMAaHHSI MOBHUX HOPM Y CIIUTIKYBaHHI;
pPO3BUBATU TBOpPYE MHCIICHHS aCIipaHTIB; BUXOBYBATH IMOBary 10 yKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOI
MOBH, J0 MOBHUX TpajMllii; copMyBaTH HAaBUUKH ONEpPyBaHHS (PaxoBOIO TEPMIHOJIOTIELO,
penaryBaHHs, KOpUTYBaHHS Ta MEPEKIaay HAyKOBUX TEKCTIB.

VY pe3ynbTaTi BUBUCHHsI HAaBYAIbHOT JUCHUILTIHA «Kyn1emypa naykoeoi ykpaincokoi mogu»
3100yBay BUIIO1 OCBITH CTyNeHs JOoKTOopa (pimocodii moBUHEH:

3HATU: CTWIICTHUYHY Ju(epeHIiailo YKpaiHCbKOi MOBH; OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY U
CTaHOBIIEHHSI HAYKOBOTO CTUJIIO YKPaiHChKOI MOBHU; HAWBaXJIHBIII PUCHU HAYKOBOTO CTHIIIO,
HoTro KaHPOB1 PI3HOBHUJIM, CTPYKTYPY 1 opraHizaiiro iHdopmallii y HayKOBHX TeKCTaX; OCHOBHI
KpUTEpii, BIACTUBOCTI, CTPYKTYpy I MOBHI 3acO0M HayKOBOTO TEKCTY; BHUMOIH [0
o(OopMIIEHHSI PE3yNbTATIB HAYKOBOI MISNIBHOCTI; (POPMU 1 BUAM NEPEKIaay HAYKOBUX TEKCTIB;
0COOJIMBOCTI peJlaryBaHHS HAYKOBOTO TEKCTY; KYJIbTYPY YKPAiHChKOI MOBH 1 CIIJIKyBaHHS;
JiTepaTypHUid CTaHAAPT HAI[IOHAILHOT MOBH;

YMITH: TPYHTOBHO 3aCBOITM HOPMH CYYacHOi YKpaiHChbKOi JiTepaTypHOiI MOBU U
MPAKTUYHO OBOJIO/IITH HUMHU; MPABUIILHO BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MOBHI 3aCO0M BIJIOBIIHO 10
KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB, BIyYHO BHCIIOBIIOBATH JYMKH JUIS YCHIIIHOTO PO3B'sI3aHHS
npobsiieM 1 3aBaaHb y mnpodeciiiHid iSAIbHOCTI; CHpuUiMaTH, BIJITBOPIOBAaTH, pelaryBaTH
TeKCTU O(iLIHHO-A1IOBOTO i HAYKOBOTO CTUJIIB; CKOPOUYBATH Ta CTBOPIOBATH HAYKOBI TEKCTH
npodeciifHOro CrpsIMyBaHHsI, CKJIaJaTH IUIaH, KOHCIEKT, pedepaT TOIo, poOUTH HEOOXiIHi
HOTATKH, BUIMUCKH BIJIMOBIJHO /IO IOCTAaBJICHOI METH; CKJIAHaTH pPi3HI THIH JOKYMEHTIB,
MPaBUIILHO JTIOOMPAIOYU MOBHI 3aC00H, 10 PEMPE3CHTYIOTH iX CHeu(iKy; MOCTyrOBYBAaTHCS
JeKcuKorpaiuHUMU JpKepenaMu  (CIIOBHMKaMHU) Ta 1HIIOK JOMOMIXHOK JITEPaTyporo,
HEOOX1HOIO JIJIsl CAMOCTIHHOTO BJJOCKOHAJICHHSI MOBHOI KYJIBTYPH.

KommnerenTHOCTi, SIKNMM TOBHMHeH oBoJiogiTH 3100yBau: CdopmyBatu uiTKe 1
NpaBWIbHE PO3YMIHHS pOJII JEp>KaBHOI MOBH Yy mpodeciiiHoi aisiabHOCTI; 3a0e3neuuTu
JIOCKOHAJIE BOJIOAIHHA HOPMaMHU Cy4YacHOi YKpaiHCBHKOi JIITEpaTypHOi MOBU Ta JOTPUMAaHHS
BUMOT KyJIbTypH ycHOro MoBieHHs. [Iporpamui pe3yjJbTaTi HaBYaHHA: 3Hamuy CTUIICTUYHY
nudepeHIiialio yKpaiHChbKOi MOBU Ta TpaBWiIa MPaBUIHLHOTO BHKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHHUX
3ac00iB BIAMOBIAHO O KOMYHIKATUBHUX HaMipiB; @Mimu IpyHTOBHO 3aCBOITH HOPMHU Cy4acHOI
YKpaiHCBKOi JIITepaTypHOI MOBH W MPAKTUYHO OBOJIOJITH HUMH Ta BIYYHO BHCIIOBIIIOBATH
JYMKH JIJIs1 YCIIIIHOTO PO3B'sI3aHHS MPpo0JieM 1 3aBJlaHb y MpodeciiiHiil AisUIbHOCTI.

00’em qucumutinu ckiaaae 90 roauu, y omy yucai 10 — nexkuiiHux, 8— npakTu4HMX,
36 — inAnBiAyanbHUX Ta 36 rOAMHU CaMOCTiliHUX 3aHATH. B KOHTPOJIIO 3HAHB 110
3aKiHYeHHI KypcCy — 3aJIiK



COURSE ABSTRACT

The course ‘Culture of the scientific Ukrainian language’ envisages the formation of
communicative competence of graduate students: acquisition of communicative experience,
which promotes the development of creative abilities and leads to the self-realization of
specialists and activation of cognitive interests, realization of heuristic abilities for developing
professionalism and competitiveness.

The purpose of the course is to develop the skills of optimal language behavior in the
professional sphere: influencing the interlocutor through the skillful use of language means,
mastering the culture of monologue, dialogue and polylogue; perception and reproduction of
professional texts, mastering vocabulary and terminology of their specialty, choice of
communicatively justified language means, using different types of dictionaries.

The course objective is to form a clear and correct understanding of the role of the state
language in professional activity; to ensure perfect mastery of the standards of modern
Ukrainian literary language and compliance with the requirements of the culture of oral and
written language; develop self-control skills in observing linguistic norms in communication; to
develop creative thinking of graduate students; to foster respect for the Ukrainian literary
language and for language traditions; to develop skills of using professional terminology,
editing, correction and translation of scientific texts.

After completing the course ‘Culture of the Scientific Ukrainian Language’, PhD degree
seekers must

know: stylistic differentiation of the Ukrainian language; peculiarities of formation and
development of the scientific style of the Ukrainian language; the most important features of the
scientific style, its genre varieties, structure and organization of information in scientific texts;
basic criteria, properties, structure and linguistic means of a scientific text; requirements for
recording the results of scientific activity; forms and types of translation of scientific texts;
features of editing a scientific text; culture of the Ukrainian language and communication;
literary standard of the national language;

be able to: thoroughly master the norms of the modern Ukrainian literary language and
master them in practice; use correctly different language means according to communicative
intentions; accurately express thoughts for successful resolution of problems and tasks in
professional activity; perceive, reproduce, edit texts of official and scientific styles; shorten and
create scientific texts for professional purposes, make a plan, synopsis, abstract, etc., make
necessary notes, extracts in accordance with the set goal; prepare different types of documents,
selecting correctly the linguistic means that represent their specificity; use lexicographic sources
(dictionaries) and other supporting literature necessary for self-improvement in language
culture.

Competencies to be mastered: to form a clear and correct understanding of the role of the
state language in professional activity; to ensure a perfect command of modern Ukrainian
literary language and to comply with the requirements of the oral language culture. Program
learning outcomes: to know the stylistic differentiation of the Ukrainian language and the rules
for the proper use of different language means according to communicative intentions; to be
able to thoroughly absorb the norms of modern Ukrainian literary language and master them in
practice, and to express opinions accurately for the successful solution of problems and tasks in
professional activity.

The length of the course is 90 hours, including 10 - lectures, 8 — practical classes, 36
- tutorials and 36 hours of self-study. Knowledge assessment at the end of the course is
based on a pass/fail grading system



